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Alfa wi ̀u tire tè tusian yis̃ira: 

ALASAN MUUSA Isihaaku 

(ALASSANE MOUSSA Ishaq)  

Kankaraasun damba: 00229 955077173 

Tire yoron yis̃ira: SINABUDEGI DAFIA 

Awali (SINABOUDEGUI LAFIA Awali) 

Kankaraasun damba: 0022997420520 / 

95093559 

Email: awalilafia@gmail.com  

 

Alfa wi ̀u tusia bi sɔnwan yis̃ira: 

  

 

Abubakari SAALIFU (Aboubakar 

SALIFOU)

Kankaraasun damba: 0022995051175 

Email : alchekh@gmail.com 

 

 

www.islamic-invitation.com 
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حِيـمِبسِْـمِِ حْمـنَِِالرَّ ِاللهِِالرَّ

ِأرَْبَعِ ِتعَلَُّمُ ِعَليَْناَ ِيجَِبُ ِأنََّهُ ِاللهُ ِرَحِمَكَ اعْلمْ

 مَسَائِلَ:ِ

ِالأوُلىَ: ِوَمَعْرِفَةُِِالمسألة ِاللهِ، ِمَعْرِفَةُ ِوَهُوَ الْعِلْمُ:

نبَِيِِّهِِـِصَلَّىِاللهُِعَليَْهِِوَسَلَّمَِـ،ِوَمَعْرِفَةُِدِينِِالِإسْلامِِ

ِبالأدَِلَّةِ.ِ

ِالْعمََلُِبِهِ.ِِالمسألةِالثَّانِيةَُ:

ِالدَّعْوَةُِإِليَْهِ.ِِالمسألةِالثَّالِثةَُ:

ابعِةَُ: بْرُِِالمسألةِالرَّ  عَلىَِالأذَىَِفِيهِ.ِِالصَّ

 

 :تعَاَلىَوَالدَّلِيلُِقوَْلهُُِ
 

 

 

Ka Gusunɔn yis̃iru, wɔnwɔndugii, Wì u yè ba taka kua 

kpuro wɔnwɔndu sãawe andunia mì. Wɔnwɔn bakarugii, 

Wì u koo Win yòo geobu tɔna wɔnwɔndu kua gɔri gia. 

A gio (Gusunɔ ù nun wɔnwɔndu kua) mɛ̀ n sun sãawewa 

tirasi su gãanu nnɛ gaa gia :  

 Gãa gbiika : Yɛ̃ru : tera a Gusunɔ tubu, a 

Win gɔro tubu kpa a Asilaamaru tubu ka 

daaliiliba. 

 Gãanu yiruse : A ka yɛ̃ɛ te sɔmburu ko. 

  Gãanu itase : A tɔmbu soku swaa ye sɔɔ. 

 Gãanu nnɛse : A suuru ko ka bitanni yè 

kaa wa ye sɔɔ. 

 

 

Yen daliili wee Gusunɔn gere yèni sɔɔ : 
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ِالِإنسَانَِبسمِاللهِالرحمنِالرحيم:ِ﴿ وَالْعَصْرِِ*ِإنَِّ

الِحَاتِِ ِالصَّ ِوَعَمِلوُا ِآمَنوُا ِالَّذِينَ ِإِلاَّ *ِ ِخُسْرٍ لفَِي

بْرِِ بِالصَّ ِِوَتوََاصَوْاِ بِالْحَقِّ  العصر﴾ِسورةِوَتوََاصَوْاِ

ِكاملة.

ِأنَْزَلَِاللهُِقَِ ِمَا ِتعَاَلىَِـ:ِلوَْ ِاللهُ ِرَحِمَهُ ِـ ِالشَّافعِيُّ الَ

ةًِعَلىَِخَلْقِهِِإِلاِهَذِهِِالسُّورَةَِلكََفَتهُْمْ. ِحُجَّ

ِـِرَحِمَهُِاللهُِتعَاَلىَِـ:ِباَبُ:ِالعِلْمُِقبَْلَِ وَقاَلَِالبخَُارِيُّ

ِالقوَْلِِوَالْعمََلِ؛

ِ

ِ ُِوَالدَّلِيلُ ِاللََّّ ِإِلاَّ ه
ِإِلََٰ ِلاَ ِأنََّهُ ِ﴿فاَعْلمَْ ِتعَاَلىَ: قوَْلهُُ

ِلِذنَبِكَِ ِ)قبَْل19َِ﴾]محمد:وَاسْتغَْفِرْ ِبِالْعِلْمِ ِفبَدَأََ ،]

ِ.مابينِمعقوفين:ِليسِفيِالبخاريالقوَْلِِوَالعمََلِ(ِ

*** 
 

Ka Gusunɔn yis̃iru, wɔnwɔndugii, Wì u yè ba taka kua kpuro 

wɔnwɔndu sãawe andunia mì. Wɔnwɔn bakarugii, Wì u koo 

Win yòo geobu tɔna wɔnwɔndu kua gɔri gia. 

 «(Gusunɔ U bɔ̃rua U nɛɛ)  Ka sanam! Tɔn bii u 
wãawa asaara sɔɔ, sere bè ba gee wɛ̃ ma ba 
sɔm geenu kua, ma ba gari kɛ̃ɛna ka gee ma 
ba gari kɛ̃ɛna ka suuru ». Suuratu  Ãsr (Suura 103se)  

Lemam Saafiyi (Gusunɔ ù wii wɔnwɔndu kua) u nɛɛ ‘’Baa 
Gusunɔ ù ku ràa maa win yè U taka kua gari 
gɛɛ sarasiamɛ suura yènin biru, suura ye ya 
ràa bè tura’’ 

Ma Lemam Buhaari (Gusunɔ ù wii wɔnwɔndu kua) u nɛɛ 
‘’gari wiru  Yɛ̃ra ta ra gbii, gere ka kom mu 
sere swiĩ.’’  

Yen daliili wee Gusunɔn gere yeni sɔɔ:   ‘’A gio 
mɛ̀ yinni goo sari wì n weenɛ bu yòru diiya ka 
gee ma n kùn Gusunɔ kpa a wunɛn tòranun 
gaafara kana’’ Suuratu Muhammadu (Suura 47sen) Aaya 

19se. Gusunɔ U toruawa ka yɛ̃ru (u sere gere ka 
kom swĩisia.) 

*** 
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ِمُسْلِمٍِوَمُسْلِمَةٍ،ِ ِأنََّهِيجَِبُِعَلىَِكُلِِّ اعْلمَِْرَحِمَكَِاللهُ

:  ِِِِِِِتعَلَُّمُِهَذِهِِالثَّلاثِِمَسَائِل،ِوالْعمََلُِبِهِنَّ

 

ِهَمَلا،ِالأوُلىَ ِيتَرُْكْناَ ِوَلمَْ ِوَرَزَقنَاَ، ِخَلقَنَاَ، ِاللهَ ِأنََّ :

ِالجَنَّةَ،ِ ِدخََلَ ِأطََاعَهُ ِفمََنْ ِرَسُولاً، ِإِليَْناَ ِأرَْسَلَ بلَْ

 وَمَنِْعَصَاهُِدخََلَِالنَّارَ،ِوَالدَّلِيلُِقوَْلهُُِتعَاَلىَ:ِ

ِإِنَّاِأرَْسَلْناَِإِليَْكُمِْرَسُولاًِشَاهِداًِعَليَْكُمِْكَمَاِأرَْسَلْناَِ﴿

سُولَِ ِالرَّ ِفِرْعَوْنُ ِفعَصََى *ِ ِرَسُولاً ِفرِْعَوْنَ إِلىَ

ِ[15ِ،16﴾]المزمل:ِفأَخََذْناَهُِأخَْذاًِوَبِيل

ِ

ِ

ِفِيِالثَّانِيةَُِ ِأحََدُ ِمَعهَُ ِيشُْرَكَ ِاللهِلاِيرَْضَىِأنَْ ِأنََّ :

ِوَالدَّلِيلُِعِبَِ ِمُرْسَلٌ؛ ِوَلاِنبَِيٌّ بٌ، ِمُقرََّ ِلاِمَلكٌَ ادتَِهِ،

﴿ِ ِتعَاَلىَ: ِِقوَْلهُُ ِاللََّّ ِمَعَ ِتدَْعُوا ِفلَاَ ِ ِلِِلَّّ ِالْمَسَاجِدَ وَأنََّ

ِ[18﴾]الجن:ِأحََداًِ

ِ

ِ

A gio (Gusunɔ ù nun wɔnwɔndu kuwa) mɛ̀ n asilaama 

tɔn durɔ ka tɔn kurɔ  sãawewa tirasi ù gari ita 

yenin yɛ̃ru kasu kpa ù ka yè sɔmburu ko. 

Gbiika: Gusunɔ u sun tàka kuawa ma u sun 
yarumani kpuro kã. Ma U ǹ sun deri kam sɔɔ 
adama u sun gɔ̀ro gɔriamawa. Wì u wii swĩi u 
koo arusanna duwa, wì u màa wìi swĩibu yina u 
koo dɔ̃ɔ duwa.  
 Yen daliili wee Gusunɔn gere yeni sɔɔ:   
‘’Bɛsɛra Sa bɛɛ gɔ̀ro gɔria u bɛɛ seeda sãa nde 
mɛ̀ Sa ràa Firuana gɔ̀ro gɔria ma Firuana u 
gɔ̀ro wi swiĩbu yina ma Sa wìi nɔma doke, 
nɔma doke bì bu bɔɔbu’’ Suuratu Al-Muzzamil (Suura 
73se) yen Aaya 15 ka 16se. 
 
Yiruse:  Gusunɔ kùn yɔlla kue bù ka Wìi goo 
mɛnna win yòru dibu sɔɔ: baa Win malaika 
turukugii goo ǹ kun mɛ Andemi wi ̀ba gɔrima.  
Yen daliili wee Gusunɔn gere yeni:   
‘’Gìngireba kpuro Gusunɔgiba: i ku goo kana i 

ka Gusunɔ mɛnna’’ Suuratu Al-Jinn (Suura 72se) yen Aaya 

18se. 
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دَِاللهَِلاِيجَُوزُِالثَّالِثةَُ  سُولَ،ِوَوَحَّ ِمَنِْأطََاعَِالرَّ :ِأنََّ

ِأقَْرَبَِ ِكَانَ ِوَلوَْ ِوَرَسُولهَُ، ِاللهَ ِحَادَّ ِمَنْ ِمُوَالاةُ لهَُ

 قرَِيبٍ؛ِوَالدَّلِيلُِقوَْلهُُِتعَاَلىَ:ِ

ِ

﴿ِِ ِ ِتجَِدُِقوَْماًِيؤُْمِنوُنَِبِالِلَّّ وَالْيوَْمِِالآخِرِِيوَُادُّونَِلاَ

ِأبَْناَءهُمِْ ِأوَْ ِآباَءَهُمْ ِكَانوُا ِوَلوَْ ِوَرَسُولهَُ َ ِاللََّّ ِحَادَّ مَنْ

ِقلُوُبهِِمُِ ِفِي ِكَتبََ ِأوُْلئَِكَ ِعَشِيرَتهَُمْ ِأوَْ ِإِخْوَانهَُمْ أوَْ

ِتجَْرِيِ ِجَنَّاتٍ ِوَيدُْخِلهُُمْ نْهُ ِمِِّ ِبرُِوحٍ ِوَأيََّدهَُم الِإيمَانَ

ِ ِعَنْهُمِْمِن ُ ِاللََّّ ِرَضِيَ ِفِيهَا ِخَالِدِينَ ِالأنَْهَارُ تحَْتهَِا

ِِهُمُِ ِحِزْبَِاللََّّ ِألَاَِإنَِّ ِ وَرَضُواِعَنْهُِأوُْلَئِكَِحِزْبُِاللََّّ

 [.22﴾]المجادلة:ِِالْمُفْلِحُونَِ

*** 

ِإبِْرَاهِيمَ:ِ ِالْحَنِيفِيَّةَِمِلَّةَ أنَِْاعْلمَِْأرَْشَدكََِاللهُِلِطَاعَتِهِ،ِأنََّ

ينَ.  تعَْبدَُِاللهَِوَحْدهَُ،ِمُخْلِصًاِلَهُِالدِِّ

 

Itase: Wì u Gusunɔn gɔ̀ro swĩi, ma u Gusunɔ turo 
kua, n ǹ weenɛ ù Gusunɔ ka Win gɔ̀ron wɛrɔ sua 
bɔrɔ kinasi, baa yɛ̃rò ù n sãa win mɛro bisi 
turukugii. Yen daliili wee Gusunɔn gere yèni sɔɔ:  
‘’A ǹ wasi tɔmbu sɔɔ bè ba Gusunɔ gee wɛ̃ɛ ma 
ba tɔ̃ɔ dãakiru gee wɛ̃ɛ bu Gusunɔ ka win 
gɔ̀ron wɛrɔbu sua bɔ̀rɔ kinasibu baa yɛ̃ròbu 
bà n sãa ben baababa ǹ kun mɛ ben bibu ǹ 
kun mɛ ben mɛro bisibu ǹ kun  mɛ ben 
bweserun tɔmbu. Tɔn be, Gusunɔ u ben gɔ̃rusu 
sɔɔ iimaani (gee wɛ̃ɛbu) dokewa ma u bè somi 
ka Win yiko. U koo bè duusia Arusanna yèn 
temɔ daanu nu ko n kokumɔ, miya ba ko n 
wãa ka baadomma. Gusunɔ u bè yɔlla kua ma 
ba Gusunɔ yɔlla kua. Tɔn be, Gusunɔn 
kuregiba mi. Gusunɔn Kuregiba ba koo màa 
tɔbura’’.  Suuratu Al-Hasr (Suura 59se) yen Aaya 22se. 

*** 

A gio Gusunɔ ù nun doke Win swĩiwobu sɔɔ mɛ̀ 

Hanifiya, Andemi Iburaimun sãaru  ta sãawa a 

Gusunɔ tɔna yòru diiya a n wunɛn gɔ̃ru dɛɛrasie 

yòo dii bi sɔɔ! 
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 وَخَلقَهَُمِْلهََا؛ِكَمَاِقاَلَِِوَبِذلَِكَِأمََرَِاللهُِجَمِيعَِالنَّاسِ،

 تعَاَلىَ:ِ

لِيعَْبدُوُنِِِ﴿ ِوَالِإنْسَِإِلاَِّ ﴾]ِوَمَاِخَلقَْتُِالْجِنَّ

دوُنِ،يعَْبدُوُنِِ[.وَمَعْنىَِ﴿56الذاريات:ِ  ﴾:ِيوَُحِِّ

ِاِللهِ ِإفِْرَادُ ِوَهُوَ: ِالتَّوْحيِدُ، ِبِهِ ِاللهُ ِأمََرَ ِمَا وَأعَْظَمُ

 .بِالْعِباَدةَِِ

ِغَيْرِهِِ ِدعَْوَةُ ِوَهُوَ: ِالشِِّركُ، ِعَنْه ِنهََى ِمَا وَأعَْظَمُ

َِوَلاَِتشُْرِكُواِْمَعهَُ،ِوَالدَّلِيلُِقوَْلهُُِتعَاَلىَِ ﴿وَاعْبدُوُاِْاللَِّّ

 [.36ِالنساء:ِبِهِِشَيْئ﴾]

*** 

 

ِلكََ: ِقِيلَ ِعَلىَِِفإَذِاَ ِيجَِبُ ِالتيِ ِالثَّلاثةَُ ِالأصُُولُ مَا

 الِإنْسَانِِمَعْرِفتَهَُا؟ِ

داًِصَلَّىِِفقَلُْ: مَعْرِفةَُِالْعبَْدِِرَبَّهُ،ِوَدِينهَُ،ِوَنبَِيَّهُِمُحَمَّ

 اللهُِعَليَْهِِوَسَلَّمَ.

Nde mɛna Gusunɔ u tɔmbu kpuro yiire, yen sɔ̃na 

U màa bè taka kua.  Yen sɔ̃na U nɛɛ:  

‘’Na ǹ siiniba ka tɔn bibu tàka kue gãanu gaan 

sɔ̃ sere bu Man yòru diiya’’ Suuratu Az-Zariyat (Suura 

51se) yen Aaya 56se. Yè ba ra nɛɛ ‘’bu Man yòru 

diiya’’:  yera bu Man turo ko.  

  Yè Gusunɔ U ka sun fòoro kua sɔɔ, yè ya kere 

yera Gusunɔ turo kobu. Yera su Wi tɔna yòru 

diiya. 

Yè Gusunɔ u màa sun yinari sɔɔ, yè ya kere yera 

bũu sãaru yera a gãanu yòru diiya a ka Gusunɔ 

mɛnna : Gusunɔ u nɛɛ ‘’I Gusunɔ yòru diiyo i ku 

ka Wii gãanu gaa mɛnna’’ Suuratu An-Nisa’ (Suura 

4se) yen Aaya 36se.  

*** 

Bà n nun bikia: gari konu ita yerà n weenɛ tɔn 

bii u n yɛ̃? 

A nɛɛ: n weenɛ yòo ù win Yinni giawa, kpa ù win 

sãaru gia kpa ù win andemi gia Muhammadu 
(Gusunɔn tɔbiribu ka win daakari kpindu tù wii turiri).  
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 مَنِْرَبُّكَ؟ِفإَذِاَِقيِلَِلكََ:

ِ ِالْعاَلَمِينَِفَقلُْ: ِجَمِيعَ ِوَرَبَّى ِرَبَّانيِ، ِالَّذِي ِاللهُ ِرَبِِّيَ

ِوَالدَّلِيلُِ ِسِوَاه؛ُ ِمَعْبوُدٌ ِلِي ِلَيْسَ ِمَعْبوُدِي ِوَهُوَ بِنِعمَِهِ،

﴿ِ ِتعَاَلىَ: ِالْعاَلَمِينَِقوَْلهُُ ِ ِرَبِّ ِلَِلِّ ِالْحَمْدُ [.2ِ﴾]الفاتحة:

ِمَنِْسِوَىِاللهِِعَالمٌَ،ِوَأنَاَِوَاحِدٌِ  مِنِْذلَِكَِالْعاَلمَِ.ِِوَكُلُّ

 

 

 بمَِِعَرَفْتَِرَبَّكَ؟ِِفإَذِاَِقيِلَِلكََ:

ِ

بِآياَتهِِِوَمَخْلوُقاَتِهِ،ِوَمِنِْآياَتِهِ:ِاللَّيْلُ،ِوَالنَّهَارُ،ِِفقَلُْ:

وَالشَّمْسُ،ِوَالْقمََرُ،ِوَمِنِْمَخْلوُقاَتِهِِالسَّمَاوَاتُِالسَّبْعُِ

،ِوَمَاِبَيْنهَُمَا؛ِوَالدَّلِيلُِ وَالأرََضُونَِالسَّبْعُِوَمَنِْفِيهِنَّ

﴿ِ ِتعَاَلىَ: ِقوَْلهُُ ِآياَتِهِ ِوَالشَّمْسُِوَمِنْ ِوَالنَّهَارُ اللَّيْلُ

ِِ ِلِِلَّّ ِوَاسْجُدوُا ِلِلْقمََرِ ِلِلشَّمْسِِوَلاَ ِتسَْجُدوُا وَالْقمََرُِلاَ

ِإنِِكُنتمُِْإِيَّاهُِتعَْبدُوُنَِ  [.37﴾]فصلت:ِالَّذِيِخَلقَهَُنَّ

 

Bà n nun bikia: Warà wunɛn yinni? 

 A nɛɛ:  Gusunɔwa U sãa nɛn Yinni. Wiya U man 
seeya ma U andunia gìra seeya ka win kɛ̀̃nu. Wi 
tɔnawa na ko yòru diiya, Wi baasi, na ǹ goo 
yòrudiiyammɛ. Nde mɛ̀ Gusunɔ u nɛɛ: 
‘’Gusunɔwa U ka siarɔ weenɛ yè ba taka kua 
kpuron Yinni.’’ Gusunɔn biru yè ya tie kpuro ya 
sãawa yè ba taka kua. Na màa sãawa yè ba taka 
kuan tia. 

Yen biru bà n nun bikia: Mba a ka wunɛn yinni 
wi tuba? 

 A nɛɛ: Saa win maamaaki ka yè U taka kuan min 

di. Win maamaaki sɔɔwa: wɔ̀̃kuru ka sɔ̃ɔsɔɔ, ka 

sɔ̃ɔ ka suru. Yè U taka kuan gaa màa wɔllu nɔba 

yiru ka tem nɔba yiru ka yè ya wãa wɔllu ka tem 

sɔɔ ka wɔllu ka tem baa sɔɔ.  Yen daliili wee 

Gusunɔn gere yeni sɔɔ: ‘’Win maamaaki gana, 

wɔ̃kuru ka sɔ̃ɔsɔɔ ka sɔ̃ɔ ka suru. I ku sɔ̃ɔ ka 

suru siriru tem tùraa. Adama i Gusunɔ siriru 

tem tùro wì u ye kpuro taka kua, ma wiya i 

yòru diiyammɛ’. Suuratu Fussilate (Suura 41se) yen Aaya 

37se. 
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﴿ِ ِتعَاَلىَ: ِالسَّمَاوَاتِِوَقوَْلهُُ ِالَّذِيِخَلقََ ُ ِاللَِّّ ِرَبَّكُمُ إِنَّ

ِالْعرَْشِِ ِعَلىَ ِاسْتوََى ِثمَُّ ِأيََّامٍ ِسِتَّةِ ِفِي وَالأرَْضَ

ِوَالْقمََرَِ ِوَالشَّمْسَ ً ِحَثِيثا ِيطَْلبُهُُ ِالنَّهَارَ ِاللَّيْلَ يغُْشِي

ِوَالأمَْرُِ ِالْخَلْقُ ِلهَُ ِألَاَ ِبِأمَْرِهِ رَاتٍ ِمُسَخَّ وَالنُّجُومَ

ِالْعَالمَِينَِ ُِرَبُّ ِ[.54﴾]الأعراف:ِتبَاَرَكَِاللَِّّ

﴿ِ ِتعَاَلىَ: ِقوَْلهُُ ِوَالدَّلِيلُ ِالْمَعْبوُدُ، ِهُوَ بُ ِأيَُّهَاِوَالرَّ ياَ

ِقبَْلِكُمِْ ِمِن ِوَالَّذِينَ ِالَّذِيِخَلقَكَُمْ ِرَبَّكُمُ ِاعْبدُوُاْ النَّاسُ

ِفرَِاشاًِ ِالأرَْضَ ِلكَُمُ ِجَعلََ ِالَّذِي *ِ َّقوُنَ ِتتَ لعَلََّكُمْ

وَالسَّمَآءِبِنآَءًِوَأنَزَلَِمِنَِالسَّمَآءِِمَآءًِفأَخَْرَجَِبِهِِمِنَِ

ِ ِلَّكُمْ ً ِرِزْقا ِوَأنَتمُِْالثَّمَرَاتِ ِأنَداَداً ِ ِلِِلِّّ ِتجَْعلَوُاْ فلَاَ

 [.21ِ،22ِ﴾]البقرة:ِتعَْلمَُونَِ

 

ِلِهَذِهِِ ِالخَالِقُ ِتعَاَلىَ: ِاللهُ ِرَحِمَهُ ِـ ِكَثِيرٍ ِابْنُ قاَلَ

ِلِلْعِباَدةَِ.ِ  الأشَْياَءَِهُوَِالْمُسْتحَِقُّ

 

 

Nde mɛna maa Win gere yèni sɔɔ: ‘’Bɛɛn Yinni wiya 

u sãa Gusunɔ, wì u wɔllu ka tem taka kua sɔ̃ɔ 

nɔbaa tia sɔɔ, ma U sina Win sina kìtaru wɔllɔ. 

Wiya U ra wɔ̀̃kuru sue Ù ka sɔ̃ɔsɔɔ wukiri kpa ya n 

kɔsinamɔ ka sãabu. U sɔ̃ɔ ka suru ka kperi 

duyasia yu tii wɛ̃ɛ yu mɔ̀ yè u yì yiire. Wi tɔnawa 

U ra taka ko Wiya u ra màa fòoro ko. Gusunɔn 

sinandun baruka ya kpã, yè ba taka kua kpuron 

Yinni.’’ Suuratu Al-Araf (Suura 7se) yen Aaya 54se. 

Yinni wiya ba ra yòru diiye. Yen daliili wee aaya 

yèni sɔɔ: ‘’ Bɛɛ Tɔmbu woo! I bɛɛn Yinni yòru 

diiyo, Wì u bɛɛ taka kua, bɛɛ ka bè ba bɛɛ gbiiye. 

Nwa i wii nasia. Wiya u bɛɛ tem tɛriya ma u bɛɛ 

wɔllu kua ta nɔɔ nɛ ma ta dam mɔ ma u nim 

sarasiama wɔllun di ma u nim mɛ ka dãa marum 

bwese bweseka kpiisia ya bɛɛ sãawe yarumani. I 

ku wii saaraba kua yèn biru i yeni yɛ̃ ‘’. Suuratu 

Bakɔra (Suura 2se) yen aaya21 ka 22se.                                      

Lemam Ibunu Kasiiru (Gusunɔ ù wii wɔnwɔndu kua)  u 

nɛɛ ’’Wì u yeniba kpuro taka kua, wiya n 

weenɛ bù yòru diiya’’ 
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ِالِإسْلامِ،ِ ِمِثلُْ: ِبهَِا ِاللهُ ِأمََرَ ِالَّتِي ِالْعِباَدةَِ وَأنَْوَاعُ

ِوَالْخَوْفُ،ِ ِالدُّعَاءُ، ِوَمِنْهُ: ِوَالِإحْسَانِ، وَالِإيمَانِ،

هْبةَُ،ِ ِوَالرَّ غْبَةُ، ِوَالرَّ ِوَالتَّوَكُّلُ، جَاءُ، وَالرَّ

ِوَالاسْتعِاَنةَُِ ِوَالِإناَبةَُ، ِوَالْخَشْيةَُ، ،ِوَالْخُشُوعُ،

ِوَغَيْرُِ ِوَالنَّذْرُ، ِوَالذَّبْحُ، ِوَالاسْتغِاَثةَُ، وَالاسْتعِاَذةَُ،

ِللهِِ ِكُلُّهَا ِبهَِا. ِاللهُ ِأمََرَ ِالَّتِي ِالْعِباَدةَِ ِأنَْوَاعِ ِمِنْ ذلَكََ

ِتعَاَلىَ.ِ

 

ِِفلَاَِتدَْعُواِقوَْلهُُِتعَاَلىَ:ِ﴿ِوَالدَّلِيلُ: ِالْمَسَاجِدَِلِِلَّّ وَأنََّ

ِِأحََِ .ِفمََنِْصَرَفَِمِنْهَاِشَيْئاًِلِغيَْرِِ[18]الجن:ِ﴾داًِمَعَِاللََّّ

كَافرٌِ؛ِوَالدَّلِيلُ:ِقوَْلهُُِتعَاَلىَ:ِ﴿وَمَنِِالله؛ِِفهَُوَِمُشْرِكٌِ

هاًِآخَرَِلاَِبرُْهَانَِلهَُِبِهِِفإَنَِّمَاِحِسَابهُُِ ِِإلَٰ يدَْعُِمَعَِاللََّّ

 [.117ِِ]المؤمنون:ِ﴾عِندَِرَبِِّهِِإِنَّهُِلاَِيفُْلِحُِالْكَافرُِونَِ

 

(.ِالدُّعَاءُِمخِالْعِباَدةَِِِوَفِيِالْحَدِيثِ:ِ)  

 

Yòo dii bwese bweseka yè Gusunɔ u sun yiire ye 

wee: Asilaamaru (tii wɛ̃ɛbu), iimaani (gee wɛ̃ɛbu), 

gean kobu. Yòo dii bin gaba maa: kanaru, bɛrum, 

kàmuna (a n yiɔ̃), sɛllibu, biǹɛ, nandabu, tii 

duyasiabu, nasiaru, a wuraa Gusunɔn mi, sòmirun 

kanabu, kɔ̃subun kanabu, faaba kanabu, sãkàru, 

arukawali suabu, ka sere maa yòo dii bwese 

bweseka yè Gusunɔ u sun yiire, ye kpuro Gusunɔgia. 

Yen daliili wee Gusunɔn gere yèni sɔɔ: ‘’Gìngirenu 

kpuro Gusunɔgina: i ku goo kana i ka Gusunɔ 

mɛnna’’ Suuratu Al-Jinn (Suura 72se) yen Aaya 18se.  Wì u 

yòo dii binin gabu goo kua Gusunɔn biru, yɛ̃rò u 

kuawa mi bũu sãwɔ ma u kua kèferi. Yen daliili wee 

Gusunɔn gere yeni sɔɔ: ‘’Wì u Gusunɔ sãamɔ u ka 

yinni goo mɛnnɛ kpa u n kun sere daliili gaa mɔ, 

win Yinniwa u koo wii yen dooru kua. Ka gem 

Gusunɔ Wi, U ǹ kèferiba tɔbiamɔ.’’ Suuratu Al-

Muuminuunu (Suura 23se) yen Aaya 117se.  

 Hadiisi sɔɔ: Andemi (Gusunɔn siarɔ ka win turiribu bu wii 

turiri) u nɛɛ ‘’Kanara ta sãa yòru dibun wiru’’.   
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وَالدَّلِيلُ:ِقوَْلهُُِتعَاَلىَ:ِ﴿وَقاَلَِرَبُّكُمُِادْعُونِيِأسَْتجَِبِْ

ِسَيدَْخُلوُنَِ ِعِبَادتَِي ِعَنْ ِيسَْتكَْبرُِونَ ِالَّذِينَ ِإنَِّ لكَُمْ

 ِ[.60]غافر:ِجَهَنَّمَِداَخِرِينَِ﴾

 

افوُنِِتعَاَلىَ:ِ﴿فلَاَِتخََافوُهُمِْوَخَِوَدلَِيلُِالْخَوْفِ:ِقوَْلهُُِ

ؤْمِنِينَِ﴾ .[175]آلِعمران:ِإنِِكُنتمُِمُّ  

ِيرَْجُوِلِقاَءَِ ِ﴿فمََنِكَانَ ِتعَاَلىَ: ِقوَْلهُُ جَاءِ: ِالرَّ وَدلَِيلُ

ِرَبِّهِِِ ِبعِِباَدةَِ ِيشُْرِكْ ِوَلاَ ً ِصَالِحا ِعَمَلاً ِفلَْيعَْمَلْ رَبِِّهِ

 ِ[.110]الكهف:ِأحََداًِ﴾

 

ِإِنِ ِفتَوََكَّلوُاْ ِ ودلَِيلُِالتَّوَكُلِ:ِقوَْلهُُِتعَاَلىَ:ِ﴿وَعَلىَِاللَِّّ

ؤْمِنِينَِ﴾  [.23]المائدة:ِكُنتمُِمُّ

 
ِِفَهُوَِحَسْبهُُ﴾وقو .[3الطلاق:ِ]له:ِ﴿وَمَنِيتَوََكَّلِْعَلىَِاللََّّ  

 

 

Yen dallili wee Gusunɔn gere yèni sɔɔ: ‘’ma bɛɛn 
Yinni u nɛɛ: i Man kanɔ, na koo bɛɛn kanaru 
mwa. Bè ba bakam mɔ̀, ba yina bu Man yòru 
diiya, n ǹ tɛɛmɔ bù ka dɔ̃ɔ du ba n gɛ̃ɛre.’’ 
Suuratu Gãafiru (Suura 40se) yen Aaya 60se. 

 Yè ya sɔ̃ɔsii mɛ̀ n weenɛ su Gusunɔ bɛrum ko 
ye wee Win gere yeni sɔɔ: ‘’ I ku ben bɛrum ko, 
adama i Nɛn bɛrum koowo, ì n sãa gee 
wɛ̃wobu’’. Suuratu Imuraanu (Suura 3se) aaya175 

Yè ya sɔ̃ɔsii mɛ̀ Gusunɔn miya n weenɛ sa n da 
yè sa kĩ yĩɔ, ye wee Win gere yeni sɔɔ: ”wì u yiɔ̃ 
mɛ̀ u koo ka win Yinni yinna, ù de ù sɔm 
buranu ko kpa ù ku gãanu gaa yòru diiya ù ka 
Gusunɔ mɛnna”.Suuratu Kahaf (Suura 18se)yen aaya 110. 

Yè ya màa sɔ̃ɔsii mɛ̀ Gusunɔwa n weenɛ su sɛlli 
ye wee Win gere yeni sɔɔ: ‘’Gusunɔwa i ko sɛlli, 
ì n sãa gee wɛ̃wobu’’ Suuratu Maa ida (Suura 5se) yen 

aaya 23. 

Gusunɔ u maa nɛɛ:‘’ Wì u Gusunɔ sɛlli, Gusunɔ 

U wii tura’’ Suuratu Tɔlaaku (Suura 65se) yen aaya 3se. 
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ِتعَاَلىَ:ِ ِقوَْلهُُ ِوَالْخُشُوعِ: هْبةَِ، ِوَالرَّ غْبةَِ، ِالرَّ وَدلَِيلُ

ِوَيدَْعُوننََاِ ِالْخَيْرَاتِ ِفِي ِيسَُارِعُونَ ِكَانوُا ﴿إِنَّهُمْ

 [.90ِ:ِخَاشِعِينَِ﴾]الأنبياءرَغَباًِوَرَهَباًِوَكَانوُاِلنَاَِ

 

ِتخَْشَوْهُمِْ ِ﴿فلَاَ ِتعَاَلىَ: ِقوَْلهُُ ِالْخَشْيةَِ: وَدلَِيلُ

ِ[.150ِ]البقرة:ِِوَاخْشَوْنِي...﴾ِالآية

ِرَبِّكُِمِْ ِإِلىَ ِ﴿وَأنَِيبوُا ِتعَاَلىَ: ِقوَْلهُُ ِالِإناَبةَِ: وَدلَِيلُ

 [.54:ِوَأسَْلِمُواِلهَُ...﴾ِالآيةِ]الزمر

ِ ِوإِيَّاكَِوَدلَِيلُ ِنعَْبدُُ ِ﴿إِيَّاكَ ِتعَاَلىَ: ِقوَْلهُُ الاسْتعِاَنةَِ:

ِ ِ]الفاتحة: ﴾ِ ِ)...وإِذا5َِنسَْتعَِينُ ِالْحَدِيثِ: ِوَفِي .]

 اسْتعَنَْتَِفاَسْتعَِنِْبِاللهِ(.
 

ِ﴾ِ ِالْفلَقَِ ِ ِبِرَبِّ ِأعَُوذُ ِ﴿قلُْ ِتعَاَلىَ: ِقوَْلهُُ ِالاسْتِعاَذةَِ: وَدلَِيلُ

ِِالنَّاسِِ[.ِوَ﴿قلُِْأ1َِ]الفلق:ِ  [.1ِ﴾ِ]الناس:ِِعُوذُِبِرَبِّ
 

 

    Yè ya biǹɛ, nandabu ka tii duyasiabu sɔ̃ɔsii  ye wee 

Gusunɔn gere yèni sɔɔ: ‘’ Ba ra n da gea kobun 

gàraasa mɔ̀wa kpa ba n sun kanamɔ ka biǹɛ ka 

nandabu ma ba ra n Sun tii duyasiye’’ Suuratu Ambiyayi 

(Suura21se) yen aaya90se. 
       

Yè ya nasiaru sɔ̃ɔsii ye wee Gusunɔn gere yèni sɔɔ: ‘’ I 

ku bè nasia, adama i Man nasio’’ Suuratu Bakɔra (Suura 2se) 

yen aaya 150.                             

     

 wurabu Gusunɔn mi, yen daliili wee Win gere yèni sɔɔ: 

‘’ I wurò bɛɛn Yinnin mi, kpa i Wii tii wɛ̃’’. Suuratu Zumaru 

(Suura 39se) yen aaya 54. 
  

     Sòmi kanabun daliili wee Gusunɔn gere yèni sɔɔ: ‘’ 

Wunɛ tɔnawa sa yòru diiyammɛ, wunɛ tɔnan miya sa 

màa sòmiiru kanamɔ.’’ Suuratu Faatiha (Suura gbiika) yen 5se.  

Hadiisi sɔɔ, yen daliili wee: ‘’ À n kaa sòmiru kana, a tè 

kanɔ Gusunɔn mi.’’  

    

Kɔ̃su kanabun daliili wee Gusunɔn gere yeni sɔɔ: ‘’A 

nɛɛ: na kɔ̃subu kanamɔ bururun Yinnin mi.’’ Suuratu 

Falakɔ (Suura 113se) yen aaya gbiika. Nde maa aaya yèni sɔɔ: ‘’ A 

nɛɛ: Na kɔ̃subu kasu Gusunɔn mi, tɔmbun Yinnin mi.’’ 
Suuratu Nisaa (Suura 114se. )  
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ثوُنَِرَبَّكُمِْوَدلَِيلُِالاسْتغِاَثةَِ:ِقوَْلهُُِتعَاَلىَ:ِ﴿إِذِْتسَْتغَِي

[.9الآية]الأنفال:ِِفاَسْتجََابَِلكَُمْ...﴾  

ِ ِ﴿قلُْ ِتعَاَلىَ: ِقوَْلهُُ ِالذَّبْحِ: ِرَبِِّيِوَدلَِيلُ ِهَداَنِي إِنَّنِي

لَّةَِإِبْرَاهِيمَِحَنِيفاًِوَمَاِ سْتقَِيمٍِدِيناًِقِيمَاًِمِِّ إِلىَِصِرَاطٍِمُّ

ِوَنسُُكِيِ ِصَلاتَِي ِإنَِّ ِقلُْ *ِ ِالْمُشْرِكِينَ ِمِنَ كَانَ

ِلهَِ ِشَرِيكَ ِالْعاَلمَِينَِ*ِلاَ ِ ِرَبِّ ِ ِوَمَمَاتِيِلِِلِّّ وَمَحْياَيَ

لُِالْمُسْلِمِينَُِوَبِذلَِكَِأمُِرْتُِوَأنََِ  [.163ـ161]الأنعام:ِِ﴾اِأوََّ

 
ِأخرجهِ ِاللهِ(. ِلِغَيْرِ ِذبَحََ ِمَنْ ِاللهُ ِ)لعنََ ِالسُنَّةِ: وَمِنَ

(ِبابِتحريمِالذبح1978ِمسلم:ِكتابِالأضاحيِ)

 لغيرِاللهِتعالى،ِولعنِفاعله.

ِ

وَيخََافوُنَِوَدلَِيلُِالنَّذْرِ:ِقوَْلهُُِتعَاَلىَ:ِ﴿يوُفوُنَِبِالنَّذْرِِ

هُِمُسْتطَِيراًِ﴾  [.7]الإنسان:ِِيوَْماًِكَانَِشَرُّ
 

 

Faaba kanabun daliili wee Gusunɔn gere yèni sɔɔ: ‘’ (I 

yaayo) sanam mɛ̀ i faaba kanamɔ bɛɛn Yinnin mi, 

ma u bɛɛn kanaru mwa.’’ Suura 8sen aaya9. 

Sãkarun daliili wee Gusunɔn gere yeni sɔɔ: ‘’A nɛɛ: nɛ, 

nɛn Yinni u man swaa sure yè ya dɛnde, sãà tè ta sãa 

dee dee, andemi Iburaimun sãàru, wì u tii Gusunɔ 

tɔna wɛ̃, ma u ǹ wãa bũu sãwobu sɔɔ. A nɛɛ: ka gem, 

nɛn guru tɔbiribu, nɛn sãkaru, nɛn wãaru ka nɛn gɔɔ 

kpuro Gunɔgia yè ba taka kua kpuron Yinni. Wì, u ǹ 

beruse mɔ! Nde mɛna ba man yiire, nɛna na màa sãa 

wì u gbia u tii wɛ̃.’’ Suuratu Anu ãam(Suura 6se) yen aaya 161sen di 

sere ka 163se 

  

Daliili wee maa sunna sɔɔ: ‘’ Wì u gãanu gaa sãkaru 

kua Gusunɔn biru, Gusunɔ u yɛ̃ro bɔ̃risi.’’ Iman Musilimun 

tireru sɔɔ. 

 

Arukawali suabun daliili wee Gusunɔn gere yeni sɔɔ: ‘’ 

ba ra arukawali yibie ma ba tɔ̃ru nasie tèn kɔ̃sa ya 

koo gãanu kpuro wukiri.’’ Suuratu insaani (Suura 76se) yen aaya 

7se. 

 



 
14 

    الِإسْلامِِبِالأدَِلَّةِِِمَعْرِفةَُِدِينِِ                         

ِلهَُِ ِوَالانْقِياَدُ ِبِالتَّوْحِيدِ، ِللهِ ِالاسْتسِْلامُ وَهُوَ:

ِثلَاثُِ ِوَهُوَ ِوَأهَْلِهِ، ِالشِِّرْكِ ِمِنَ ِوَالْبرََاءَةُ بِالطَّاعَةِ،

ِ ِوَكُلُّ ِوَالِإحْسَانُ. ِوَالِإيمَانُ، ِالإسْلامُ، مَرَاتِبَ:

 مَرْتبَةٍَِلهََاِأرَْكَانٌ.ِ

 ةِالأولى:ِالإسلامِالمرتب

ِاللهُِ ِإلِا ه ِإلَٰ ِلا ِأنَ ُ ِشَهَادةَ ِخَمْسَةٌ: ِالِإسْلامِ ِفأَرَْكَانُ

ِوَإِيتاَءِِ ِالصَّلاةِ، ِوَإقِاَمُ ِاللهِ، ِرَسُولُ داً ِمُحَمَّ وَأنََّ

ِبيَْتِِاللهِِالْحَرَامِ.ِ كَاةِ،ِوَصَوْمُِرَمَضَانَ،ِوَحَجُّ  الزَّ

 

هِإِلاَِّفدَلَِيلُِالشَّهَادةَِ:ِقوَْلهُُِتعَاَ ُِأنََّهُِلاَِإلَٰ لىَ:ِ﴿ِشَهِدَِاللَِّّ

هِإلِاَِّ ِإلَٰ ًِبِالْقِسْطِِلاَ ِقآَئمَِا ِالْعِلْمِ ِوَأوُْلوُاْ ِوَالْمَلائَكَِةُ هُوَ

ِ[.18،ِهُوَِالْعزَِيزُِالْحَكِيمُِ﴾]آلِعمران

ِ

 

Asilaamarun tububu ka daliiliba.                                                       

Asilaamaru ta sãawa tii Gusunɔ wɛ̃ɛbu ka Win turo 

kobu, ka yè U sun yiiren kobu, ka bũu sãarun tusibu 

ka bè ba tè mɔ̀n tusibu. Ten sin yenu itawa: Tii 

wɛ̃ɛbu (Asilaamaru), Gee wɛ̃ɛbu( iimaani), Gean 

kobu. Sin yee ten baatere ta màa ten gbereba mɔwa. 

   

 

Sin yee gbiikiru: Tii wɛ̃ɛbu (Asilaamaru) 

 Asilaamarun gbere ba sãawa nɔɔbu: A seeda di mɛ̀ 

yinni goo sari wi ̀n weenɛ bù yòru diiya ka gee ma n 

kùn Gusunɔ ma Muhammadu u sãa Gusunɔn gɔ̀ro, 

Guru tɔbiribun yɔ̃rasiabu, Sàkaa wĩabu, Nɔɔ bɔkuru, 

ka Maka daabu. 

 

Seeda koo bin daliili wee Gusunɔn gere yeni sɔɔ:  ‘’ 

Gusunɔ u seeda kua, ma malaikaba ka yɛ̃robu ba 

màa seeda kua mɛ̀ yinni goo sari wi ̀n weenɛ bù 

yòru diiya ka gee ma n kùn Wi (Gusunɔ). Wiya U 

gãanu kpuron yiko mɔ, Wiya kom yɛ̃ro.” Suuratu 

Imuraanu (Suura 3se) yen aaya 18se. 
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النَّفْيِِمِنِْ ِإلاِاللهُ،ِوَحَدُِّ وَمَعْناَهَا:ِلاِمَعْبوُدَِبِحَقٍِّ

ه﴾ِناَفِياًِجَمِيعَِمَاِيعُْبدَُِ مِنِْدوُنِِاللهِِِالِإثبْاَتِِ﴿لاِإلَٰ

﴿إِلاِاللهُ﴾ِمُثبِْتاًِالْعِباَدةََِللهِِوَحْدهَُِلاِشَرِيكَِلهَُِفِيِ

 عِباَدتَِهِ،ِكَمَاِأنََّهُِليَْسَِلهَُِشَرِيكٌِفِيِمُلْكِهِ.

 

حُهَاِقوَْلهُُِتعَاَلَىِ﴿وَإِذِْقاَلَِ وَتفَْسِيرُهَا:ِالَّذِيِيوَُضِِّ

اِتعَْبدُوُنَِ*ِإِلاَِّإِبْرَاهِيمُِلأبَِيهِِوَقوَْمِهِِإِنَِّ مَّ نِيِبرََآءِمِِّ

الَّذِيِفطََرَنِيِفإَنَِّهُِسَيهَْدِينِِ*ِوَجَعلَهََاِكَلِمَةًِباَقِيةًَِ

 [.28ِـ26ِ﴾]الزخرف:ِفِيِعَقِبِهِِلعَلََّهُمِْيرَْجِعوُنَِ

 

لمََةٍِوقوَْلهُُِتعَاَلىَ:ِ﴿قلُِْياَِأهَْلَِالْكِتاَبِِتعَاَلوَْاِْإِلىَِكَِ

َِوَلاَِنشُِْسَوَاءٍِبَِ اللَِّّ نعَْبدَُِإِلاَِّ رِكَِبِهِِيْننَاَِوَبيَْنكَُمِْألَاَِّ

نِدوُ َّخِذَِبعَْضُناَِبعَْضاًِأرَْباَباًِمِِّ ِِشَيْئاًِوَلاَِيتَ نِِاللَِّّ

[.64:ِآلِعمران﴾]فإَنِِتوََلَّوْاِْفقَوُلوُاِْاشْهَدوُاِْبِأنََّاِمُسْلِمُون  

 

       

LA ILAAHA ILLALLƆH  yen tusiaru wee: yinni goo sari wì n 
weenɛ bù yòru diiya ka gee ma n kùn Gusunɔ. Sikibu ka 
sir̀eeba mi, yen daaribu wee: (LA ILAAHA) ya sãawa sikibu. 
Yè ba ra yòru diiye kpuro Gusunɔn biru ba yè sikiwa mi. 
(ILLALLƆH)  ya sãawa sìrebu. Ya sirèmɔwa mɛ̀ Gusunɔ 
tɔnawa ba ra yòru diiye, u ǹ nisi mɔ yòo dii bi sɔɔ, nde 
mɛna u ǹ màa beese mɔ win bandu sɔɔ. 
     

Aaya yè ya sikibu ka sìre bin gari daarimɔ ye wee:  ”A 

yaayo saa yè andemi Iburaahim u win baaba ka win 

tɔmbu sɔ̃ɔwa u nɛɛ: yè i yòru diiyammɛ kpuro na yè 

yinawa, sere wì u man taka kua baasiya, domi ka 

gem Wiya u koo man swaa dee dee sure. Ma u kua 

mɛ̀ gari yi yu ko n ka tie yu n wãa win bibu sɔɔ. Nwa 

bu wurama swaa dee dee sɔɔ ’’. Suuratu Azzukhruf (Suura 43se) 

yen aaya 24 ka 25se 

     Ka maa Gusunɔn gere yeni sɔɔ:”(Andemi) A nɛɛ: Bɛɛ 

tirerugibu woo! I na su nɔɔsina bɛsɛ ka bɛɛ gari gɛɛn 

wɔllɔ: su ku goo yòru diiya Gusunɔn biru, su ku wii 

beese waawa, kpa su ku bɛsɛ sɔɔ gabu sua yinnibu 

Gusunɔn biru”. Bà n biru kisi (ba nɔɔbu yina), i nɛɛ: ”i 

seeda koowo mɛ̀ bɛsɛ, sa tii wɛ̃ (sa sãa asilaamaba)’’   

Suuratu Al Imuraanun (Suura 3se) yen aaya 64se 
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ِتعَاَلىَ: ِقوَْلهُُ ِاِلله: ِرَسُولُ داً ِمُحَمَّ ِأنََّ ِشَهَادةَِ ِ﴿وَدِليلُ

نِْأنَفسُِكُمِْعَزِيزٌِعَليَْهِِمَاِعَنِتُّمِْ ِجَآءكُمِْرَسُولٌِمِِّ لقَدَْ

حِيمٌِ  [.128ِالتوبة:ِ﴾]حَرِيصٌِعَليَْكُمِبِالْمُؤْمِنِينَِرَؤُوفٌِرَّ

 

 

ِاللهِ: ِرَسُولُ داً ِمُحَمَّ ِأنََّ ِشَهَادةَ ِفِيمَاِِوَمَعْنىَ طَاعَتهُُ

ِنهََىِعَنْهُِ ِمَا ِواجْتِنَابُ ِأخَْبرََ، ِفِيمَا ِوَتصَْدِيقهُُ أمََرَ،

 وَزَجَرَِوألَاِيعُْبدََِاللهُِإِلاِبمَِاِشَرَعَ.ِ

 
 

كَاةِ،ِوَتفَْسِيرُِالتَّوْحِيدِ: قوَْلهُُِِوَدلَِيلُِالصَّلاةِ،ِوَالزَّ

لِيعَْبدُوُاِ َِمُخْلِصِينَِلَِتعَاَلىَ:ِ﴿وَمَاِأمُِرُواِإِلاَِّ هُِاللََّّ

كَاةَِ ينَِحُنفَآَءَِوَيقُِيمُواِالصَّلاةَِوَيؤُْتوُاِالزَّ ِوَذلَِكَِالدِِّ

[5البينة:ِ]دِينُِالْقيَِّمَِةِِ﴾  

 

ِِِِYè n sɔ̃ɔsi mɛ̀  Andemi Muhammadu (Gusunɔn siarɔ 

ka win tɔbiribu bù wii turiri) u sãa Gusunɔn gɔ̀ro ye wee 

Gusunɔn gere yeni sɔɔ: ”Ka gem, gɔ̀ro u bɛɛ naawa 

bɛɛn tii sɔɔn di, wì, bɛɛn wasara yè sɔɔ i wãa ya 

wii bitanni mɔ̀, u bɛɛn dom seraa, u gee wɛ̃wobu 

wãyo kuammɛ ma u ben wɔnwɔndu mɔ”  Suuratu 

Tauba (Suura 9se) yen aaya 128se  

   Yè ba ra nɛɛ ”A seeda ko mɛ̀ MUHAMMADU u sãa 

Gusunɔn gɔ̀ro” yera yè u sun yiire a yè ko, 

daabaaru yè sun sɔ̃ɔwa a yè gee mwa, yè u sun 

yanka ma u sun kai kua a ka yè tonda, a ku Gusunɔ 

sãa ka swaa gaa sere swaa yè u sun nɔɔ kã su ka 

Gusunɔ Wi sãà.      

 

Guru tɔbiribu ka sàkaa wĩabu ka sere Gusunɔ turo 

kobun tubusiarun daliili wee Gusunɔn gere yeni 

sɔɔ: ”Ba ǹ màa bè gãanu gaa yiire sere bù Gusunɔ 

yòru diiya, wi tɔna, kpa bu ka yãkuru kpuro 

tonda, kpa bu guru tɔbiribu yɔ̃rasia, kpa bu 

sàkaa wiã. Sãà tè ta sãa dee de, tera mi”. Suuratu 

Bayina (Suura 98se) yen aaya 5se 
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ياَمِ:ِقوَْلهُُِتعَاَلىَ:ِ﴿ياَِأيَُّهَاِالَّذِينَِآمَِ نوُاِْودلَِيلُِالصِِّ

ياَمُِكَمَاِكُتِبَِعَلىَِالَّذِينَِمِن قبَْلِكُمِِْكُتِبَِعَليَْكُمُِالصِِّ

[.183البقرة:ِ﴾]لعَلََّكُمِْتتََّقوُنَِ  

ِ : ِالْحَجِِّ ِودلَِيلُ ِحِجُّ ِالنَّاسِ ِعَلىَ ِ ِ﴿وَلِِلِّّ ِتعَاَلىَ: قوَْلهُُ

ِاللهِ ِفَإنَِّ ِكَفرََ ِوَمَن ِسَبِيلاً ِإِليَْهِ ِاسْتطََاعَ ِمَنِ الْبيَْتِ

ِعَنِِالْعاَلمَِينَِ  [.97﴾]آلِعمران:ِِغَنِيٌّ

 

ِوَسَبْعوُنَِِالْمَرْتبَةَُ الثَّانيِةَُ: الِإيمَانُ  ِبِضْعٌ وَهُوَ:

ِقوَِْ ِفأَعَْلاهَا ِإمَِاطَةُِشُعْبةًَ، ِوَأدَْناَهَا هِإِلاِاللهُ، لُِلاِإلَٰ

 الأذَىَِعَنِِالطَّرِيقِ،ِوَالْحَياَءُِشُعْبةٌَِمِنِْالِإيمَانِ.ِ

 

 

،ِوَأرَْكَانهُُِسِتَّةٌ:ِكماِفىِالحديثِ)أنَِْتؤُْمِنَِبِاللهِِ

ؤْمِنَِوَمَلائكَِتِهِ،ِوَكُتبُِهِ،ِوَرُسُلِهِ،ِوَالْيوَْمِِالآخِرِ،ِوَتُِ

هِ(.  بِالْقدَرَِِخَيْرِهِِوَشَرِِّ

ِِNɔɔ bɔkurun daliili wee Gusunɔn gere yeni sɔɔ: 
(Bɛɛ bè i gee wɛ̃ woo! Ba bɛɛ nɔɔ bɔkuru kua 
tiraasi, nde mɛ̀ ba raa bè ba bɛɛ gbiiye tè kua 
tiraasi. Nwa i Gusunɔ nasia.) Suuratu Bakɔra (Suura 
2se) yen aaya 183se 

  Maka daabun daliili wee Gusunɔn gere yeni sɔɔ: 
”Gusunɔwa u tɔmbu yiire bu Maka da, ben wì u 
koo kpi.̃ Wìi kùn gee wɛ̃, (yɛ̃rò u de ù tubu mɛ̀) 
Gusunɔ u tii turaawa u ǹ yè u taka kuan bukata 
mɔ”. Suura 3sen aaya 9se 
 

Sin yeru yiruse: Gee wɛ̃ɛbu (Imaani) : ya màa 

kà̃anu sãawa wata ka wɔkuru ka sɔndiru, ten tè ta 

kere yera tɔnu ù nɛɛ:  yinni goo sari wì n weenɛ bù 

sãa ka gee ma n kùn Gusunɔ. Kà̃a tè ta piibu bo 

tera ta sãa tɔnu ù gãa nì nu koo tɔnu mɛɛra ko gawa 

saa swaan di. Sekuru ta màa sãawa gee wɛ̃ɛbun 

kà̃asa tia. 

 

Gee wɛ̃ɛbun gbere ba sãawa nɔbaa tia: nde mɛ̀ ya na 

hadiisi sɔɔ (A Gusunɔ gee wɛ̃, ka win Malaikaba, ka 

win tirenu, ka win gɔ̀robu, ka tɔ̃ɔ dãakiru ka sere 

kanamaru, ten gea ka ten kɔ̃sa.) 
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:﴿ِالسِِّتةَِ:ِقوَْلهُُِتعَاَلىَوَالدَّلِيلُِعَلىَِهَذِهِِالأرَْكَانِِ

ِأنَِتوَُلُّواِْوُجُوهَكُمِْقِبلََِالْمَشْرِقِِ لَّيْسَِالْبرَِّ

ِِوَالْيوَْمِِالآخِِ ِمَنِْآمَنَِبِالِلِّّ ِالْبرَِّ رِِوَالْمَغْرِبِِوَلـَكِنَّ

.[177البقرة:ِ﴾]وَالْمَلآئكَِةِِوَالْكِتاَبِِوَالنَّبِيِِّينَِ  

 

ِتعَاَ ِقوَْلهُُ ِالقدر: ِخَلقَْناَهُِودليل ِشَيْءٍ ِكُلَّ ِ﴿إِنَّا لىَ:

 [.49القمر:ِ]بقِدَرٍَِ﴾

أركانه:ِولهِرُكْنٌِوَاحِدٌ.ِالْمَرْتبَةَُ الثَّالِثةَُ: الِإحْسَانُ 

ِكَأنََّكَِترََاهُ،ِفَإنِِلَمِْ كماِفىِالحديث:ِ)ِأنَِْتعَْبدَُِاللهَ

 (.ِِتكَُنِْترََاهُِفإَنَِّهُِيرََاكَِ

 
ذَِينَِاتَّقَِهُِوَالدَّلِيلُِقوَْلُِ هَِمَعَِالِـّ ِاللِـّ واِْتعَاَلىَ:ِ﴿ِإنَِّ

حْسِنوُنَِ ذَِينَِهُمِمُّ الِـّ [.128]النحل:ِ﴾وَّ  

 

ِِ 

Gbere nɔbaa tia yènin daliili wee Gusnɔn yèni 

sɔɔ:  ” Gea kobu kùn sãa yè i bɛɛn wuswaa 

kisimɔ sɔ̃ɔ yari yeru gia ǹ kun mɛ sɔ̃ɔ kpee 

yeru gia. Adama gea kobu bu sãawa Gusunɔ 

gee wɛ̃ɛbu,  ka tɔ̃ɔ dãakiru, ka Malaikaba, ka 

Gusunɔn tirenu ka Gusunɔn gɔ̀robu.” Suuratu 

Bakɔra (Suura 2se) yen aaya 177se. 

Kanamarun daliili wee Gusunɔn gere yeni sɔɔ: 

”Sa gãanu kpuro kuawa ka saka” Suuratu Kɔmaru 

(Suura 54se) yen  aaya 49se.  

Sin yeru itasewa ya sãa gea kobu: Yen gbere 

ya sãawa tia nde mɛ̀ ya wãa hadiisi sɔɔ  ”A 

Gusunɔ yòru diiyo nde a Wii waamɔ, domi à n 

nɛɛ a ǹ Wii waamɔ, Wi U nun waamɔ” 

 

Yen daliili wee Gusunɔn gere yeni sɔɔ:  ”Ka gem, 

Gusunɔ u ra n ka bè ba Wii nasia ma ba sɔm 

geenu mɔ̀ wãawa” Suuratu Nahal (Suura 16se) yen  aaya 

128se   
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حِيمِِ*ِالَّذِيِ وقوَْلهُُِتعَاَلىَ:ِ﴿وَتوََكَّلِْعَلىَِالْعزَِيزِِالرَّ

يرََاكَِحِينَِتقَوُمُِ*ِوَتقَلَُّبكََِفيِِالسَّاجِدِينَِ*ِإنَِّهُِهُوَِ

 [.220ِـ217ِِالشعراء:ِ]الْعلَِيمُِ﴾السَّمِيعُِ

 

 

ِمِنْهُِوقوَِْ ِتتَلْوُ ِوَمَا ِشَأنٍْ ِفِي ِتكَُونُ ِ﴿وَمَا ِتعَاَلىَ: لهُُ

ِعَليَْكُمِْ ِكُنَّا ِإِلاَّ ِعَمَلٍ ِمِنْ ِتعَْمَلوُنَ ِوَلاَ ِقرُْآنٍ مِن

 ِ[.61]يونس:ِ﴾ِشُهُوداًِإِذِْتفُِيضُونَِفِيهِِ

 

ِ

جِبْرِيلَِالْمَشْهُورُ:ِعَنِْوَالدَّلِيلُِمِنَِالسُّنَّةِ:ِحَدِيثُِ

عُمَرَِبنِِالْخَطَّابِِـِرَضِيَِاللهُِعَنْهُِـِقاَلَ:ِبيَْنَمَاِنَحْنُِ

ِـِصَلَّىِاللهُِعَلَيْهِِوَسَلَّمَِـِإِذِْطَلَعَِ ِِّ جُلوُسٌِعِنْدَِالنَّبيِ

ِّياَبِ،ِشَدِيدُِسَوَادِِالشَّعْرِِ  عَلَيْناَِرَجُلٌ،ِشَدِيدُِبيَاَضِِالثِ

 

Ka maa Gusunɔn gere yeni sɔɔ: ”A wunɛn naanɛ 

dokeo Sunɔ Wì u gãanu kpuron yiko mɔn mi, 

Wìn wɔnwɔndu ta Win yè u taka kua kpuro 

wukirii, Wì u nun waamɔ saa yè sɔɔ a seemɔ 

(kaa gura tɔbiri), ma U wunɛn komanu 

waamɔ bè ba siriru tem tùramɔ sɔɔ. Ka gem, 

Wiya U gãanu kpuro nɔɔmɔ ma U gãanu 

kpuron yɛ̃ru mɔ”. Suuratu Shuaraa (Suura 26se) yen  aaya 

217se sere ka 220se 

Ka sere maa Win gere yeni sɔɔ: ” N ǹ koorɔ a n 

wãa sɔmburu garu sɔɔ, n ǹ koorɔ a n Kuraanu 

garimɔ, n ǹ koorɔ i n màa komaru garu mɔ̀ 

kpa Sa kun seeda sãa saa yè i yè mɔ̀” Suuratu 

Yuunusu (Suura 10se) yen  aaya61se. 

Yen daliili wee màa sunna sɔɔ. Hadiisi yè ba mɔ̀ 

hadiisi gibirilu yè baawere kpuro u yɛ̃. Umaru 

bunu Hataabu min diya ba yè mwama (Gusunɔn 

yɔlla yù wii turiri): u nɛɛ ” Tɔ̃ru gara sa sɔ̃ɔ Gusunɔn 

gɔ̀ron mi, yera durɔ goo u yarima u yãa kpikinu 

dokee nu bururi fem fem ma win seri yu tĩri niki 

niki. 
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جَلَسَِلاِيرَُىِعَليَْهِِأثَرَُِالسَّفَرِ،ِوَلاِيَعْرِفهُُِمِنَّاِأحََدٌ،ِفَِ

ِـِصَلَّىِاللهُِعَلَيْهِِ بتَيَْهِِإلَِىِوَسَلَّمَِـِفأَسَْنَدَِرُكِْإلَِىِالنَّبِيِِّ

دُِ رُكْبَتيَْهِ،ِوَوَضَعَِكَفَّيْهِِعَلَىِفَخِذيَْهِ، وَقاَلَ:ِياَِمُحَمَّ

هِإلِا ِأخَْبِرْنِيِعَنِِالِإسْلامِِفقَاَلَ:ِ)ِأنَِْتشَْهَدَِأنَِْلاِإلَٰ

داًِرَسُولُِاللهِ،ِوَتقُِيمَِالصَّلاةَ،ِوَتؤُْتِِ ِمُحَمَّ يَِاللهُِوَأنََّ

ِالْبيَْتَِإنِِْاسْتطََِ كَاةَ،ِوَتصَُومَِرَمَضَانَ،ِوَتحَُجَّ عْتَِالزَّ

ِوَيصَُدِِّقهُُ.ِإلَِيْهِِسَبِيلاِ(.ِقاَلَ:ِصَدقَْتَ.ِفَعَجِبْناَِلَهُِيَسْألَهُُِ

قاَلَ:ِأخَْبرِْنِيِعَنِِالِإيمَانِ.ِقاَلَ:)أنَِْتؤُْمِنَِباِللهِ،ِ

نَِ،ِوَالْيَوْمِِالآخِرِ،ِوَتؤُْمِِوَمَلائِكَتِهِ،ِوَكُتبُِهِ،ِوَرُسُلِهِِ

هِِ(.ِقاَلَ:ِصَدقَْتَ.ِ  باِلْقَدرَِِخَيْرِهِِوَشَرِِّ

 

 

 

 

 

 

Wuu daarun seeda gaa kùn wãa wi sɔɔ, bɛsɛn goo 

kùn màa wii yɛ̃. U na u sina andemin wuswaawɔ. 

U andemin dũa ka wigii yinnasia ma u win nɔm 

taranu sɔndi (win tiin)  taanu wɔllɔ. Ma u nɛɛ: ” 

Wunɛ Muhammadu woo, a man sɔ̃ɔwɔ yè n da n 

asilaamaru” . Gusunɔn gɔ̀ro u nɛɛ: asilaamara 

sãawa a seeda ko mɛ̀ yinni goo sari wì n 

weenɛ bù yòoru diiya ka gee ma n kùn Gusunɔ 

turo ma Muhammadu u sãa Gusunɔn gɔ̀ro, 

kpa a guru tɔbiribu yɔ̃rasia, kpa a sàkaa wiã, 

kpa a nɔɔ bɔke nɔɔ bɔku suru sɔɔ, kpa a maka 

da à n yen yiko mɔ. Ma durɔ wi u nɛɛ a gee 

gerua. Sa maamaaki kua ka win gari, u Andemi 

bikiamɔ ma u wii gee wɛ̃ɛmɔ. Ma u maa nɛɛ: ”A 

man sɔ̃ɔwɔ yè ba ra nɛɛ gee wɛ̃ɛbu”. Andemi u wii 

wisa u nɛɛ: ” Gee wɛ̃ɛbu bu sãawa tɔnu ù Gusunɔ 

gee wɛ̃,  ka Win Malaikaba, ka Win tirenu, ka 

Win gɔ̀robu,  ka tɔ̃ɔ dãakiru. Ù kanamaru gee 

wɛ̃, ten gea ka ten kɔ̃sa. Ma durɔ wi u nɛɛ: ” A 

gee gerua”.  
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ِ

ِ ِعَنِ ِأخَْبرِْنِي ِاللهَِقاَلَ: ِتعَْبدَُ ِأنَْ (ِ ِقاَلَ: الِإحْسَانِ.

ِقاَلَ:ِ .)ِ ِيرََاكَ ِفإَنَِّهُ ِترََاهُ ِتكَُنْ ِلَمْ ِفإَنِْ ِترََاهُ، كَأنََّكَ

ِعَنْهَاِ ِالْمَسْؤُولُ ِ)مَا ِقاَلَ: ِالسَّاعَةِ. ِعَنِ أخَْبرِْنِي

ِأمََارَاتهَِا.ِ ِفأَخَْبرِْنِيِعَنْ ِقاَلَ: .)ِ ِالسَّائِلِ ِمِنَ بِأعَْلمََ

)ِأنَِْتلَِدَِالأمََةُِرَبَّتهََا،ِوَأنَِْترََىِالْحُفاَةَِالْعرَُاةَِقاَلَ:ِ

ِقاَلَ:ِ .)ِ ِالْبنُْياَنِ ِفِي ِيتَطََاوَلوُنَ ِالشَّاءِ ِرِعَاءَ الْعاَلةََ

ِمَنِِ ِأتَدَْرُونَ ِعُمَرُ ِياَ (ِ ِفقَاَلَ: ِمَلِيَّا، ِفلَبَِثنْاَ فمََضَى،

ِأعَِْ ِوَرَسُولهُُ ِاللهُ ِقلُْناَ: .)ِ ِقاَلَ:السَّائِلِ؟ )هَذاَِ لمَُ،

ِمسلم:ِ ِأخرجه ِدِينكُِم(. ِأمَْرَ ِيعُلَِِّمُكُمْ ِأتَاَكُمْ جِبْرِيلُ

(ِ ِالإيمان ِ)1كتاب ِو8ِ( ِالإيمان ِبيان ِباب: :)

 الإسلامِوالإحسان

 

 

 

 

Ma u maa nɛɛ: ” A man sɔ̃ɔwɔ yè ba ra nɛɛ gea 

kobu”. Ma Andemi u wii sɔ̃ɔwa u nɛɛ: ” Gea 

kobu bu sãawa a Gusunɔ yòru diiya nde a Wii 

waamɔ, domi, à ku Wii waamɔ, Wi u nun 

waamɔ. Ma durɔ wi u maa nɛɛ: ”A man sɔ̃ɔwɔ 

saa yè kiyaama ya koo se?”. Ma andemi u wii 

wisa u nɛɛ: ” wì ba gari yi bikiamɔ u ǹ yin yɛ̃ru 

mɔ n kere wi ̀ yi ̀ bikiamɔ.” Durɔ wi u nɛɛ: ” A 

man yen seedaba sɔ̃ɔwɔ bè ba sɔ̃ɔsii mɛ̀ ya 

turuku kua”. Ma andemi u wii wisa u nɛɛ: ”Saa 

yè yòo tɔn kurɔ u koo win yinni ma, kpa a 

bwɛ̃ɛbwɛ̃ɛ sabe kparobu wa bè ba ra n siĩmɔ 

bàranu sari, yãnu sari, ba n gàraasa mɔ̀ dii 

baka ni ̀ nu sɔndinɛn banaa sɔɔ. Umaru u nɛɛ: 

ma durɔ wi u dɔ̃ɔna. Sa sina mi kɔbi gɛɛ. Ma 

Andemi u nɛɛ: ”Umaru woo! I yɛ̃ wì u man gari 

bikia mi ro?” Ma sa nɛɛ: ”Aawo”, ”Gusunɔ ka 

win gɔ̀ro, bera ba yɛ̃ru kere”. Andemi u nɛɛ 

”Durɔ wi mɛ̀, : Malaika Gibirilawa mi. U nawa ù 

bɛɛ bɛɛn sãaru sɔ̃ɔsi ” 
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دٍِـِصَلَّىِاللهُِعَليَْهِِوَسَلَّمَِ  مَعْرِفةَُِنبَِيِِّكُمِْمُحَمَّ

ِبْنِِعَبْدِِالْمُطَّلِبِِبْنِِهَاشِمٍ،ِ دُِبْنُِعَبْدِِاللهِ وَهُوَِمُحَمَّ

ِوَالْعرََبُِ ِالْعرََبِ، ِمِنَ ِوَقرَُيْشٌ ِقرَُيْشٍ، ِمِنْ وَهَاشِمٌ

يَّةِِإِسْمَاعِيلَِبْنِِ إِبْرَاهِيمَِالْخَلِيلِِعَليَْهِِوَعَلَىِمِنِْذرُِِّ

ِمِنَِالِعمُُرِِثلَاثٌِ ِوَالسَّلامِ،ِوَلهَُ ِأفَْضَلُِالصَّلاةِ نبَِيِِّناَ

ِوَثلَاثٌِ ةِ، ِالنُّبوَُّ ِقبَْلَ ِأرَْبعَوُنَ ِمِنْهَا ِسَنةًَ، وَسِتُّونَ

 ﴾،ِ﴿اقْرَأوَعِشْرُونِفَىِالنبوة.ِنبُِِّئَِب

 

 

ِب ِوَأرُْسِلَ ِّرْ﴾، ِبِالنِِّذاَرَةِِ﴿الْمُدَّثِ ِاللهُ ِبعَثَهَُ ِمَكَّةُ. وَبلَدَهُُ

ِقوَْلهُُِ ِوَالدَّلِيلُ ِالتَّوْحِيدِ، ِإِلىَ ِوَبالدَْعُوة ِالشِِّرْكِ، عَنِ

تعَاَلىَ:ِ﴿ياَِأيَُّهَاِالْمُدَّثِّرُِِ*ِقمُِْفأَنَذِرِْ*ِوَرَبَّكَِفكََبِّرِِْ*ِ

ِتَِ ِوَلاَ *ِ ِفَاهْجُرْ جْزَ ِوَالرُّ *ِ رْ ِفطََهِِّ مْننُِوَثِياَبكََ

 [.7ـ1]المدثر:ِتسَْتكَْثرُِِ*ِوَلِرَبِِّكَِفاَصْبرِِْ﴾

 
 

Bɛsɛn Andemi Muhammadun tububu Gusunɔn 

tɔbiribu ka Win daakari kpindu tù Andemi turiri 

Win yis̃ira Muhammadu, Abudulain bii, ma Abudulai 

u sãa Abudulu Mutalibun bii, ma wi u màa sãa 

Haasimun bii. Haasimu u sãawa koreesaawa 

bweseru ma koresaawa ba sãa daarububa. Daarubu 

ba yarawa saa Isimailun min di, ma Isimailu u sãa 

andemi Iburaahimu (Gusunɔn bɔrɔ kinasin) bii. 

Andemi Muhammadu u wãaru diwa wɔ̃ɔ wata ka 

ita. U kuawa wɔ̃ɔ weeru u ǹ sãa andemi ma u kua 

andemiru ka gɔ̀roru sɔɔ wɔ̃ɔ yɛnda ita. Tɔ̃ɔ tè suura 

Al ãlakɔ (Suura 96sen) aaya gbiika ya saraa, tɔ̃ɔ 

tera u kua andemi. (aaya yera: ”A gario!”) 

     Saa yè suura Al Mudasiru (Suura 74se) ya sara, 

saa yera u kua Gusunɔn gɔ̀ro. Win wuuwa Maka. 

Gusunɔ u wii gɔ̀rawa ù tɔmbu bũu sãaru kai ko kpa 

ù tɔmbu soku bù Gusunɔ turo ko. Gari yinin daliili 

wee aaya yeni sɔɔ:   ”Wunɛ wì a tii gɔ̃kɔ wukirimɔ! 

A seewo kpa a kai ko. Kpa a wunɛn Yinni Gusunɔn 

sina bandu kpɛ̃asia, kpa a wunɛn yãnu dɛɛrasia 

kpa a ka tii tòranu kpuro tonda.”          Suuratu Mudasiru 

(Suura 74se) yen aaya gbiikan di sere ka 7. 
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ِ ِوَيدَْعُوِوَمَعْنىَ: ِالشِِّرْكِ، ِعَنِ ِينُْذِرُ :﴾ِ ِفأَنَذِرْ ِقمُْ ﴿

ِعَظِِّمْهُِ ِأيَْ: :﴾ِ ِفكََبِّرِْ ِوَرَبَّكَ ﴿ِ ِالتَّوْحِيدِ. إِلىَ

ِأعَْمَالَكَِ رْ ِطَهِِّ ِأيَْ: :﴾ِ رْ ِفطََهِِّ ِوَثيِاَبكََ ﴿ِ بِالتَّوْحِيدِ.

ِفاَهْجُرِْ جْزَ ِوَالرُّ ﴿ِ ِالشِِّرْكِ. جْزَ:ِِعَنِ ِالرُّ :﴾

 الأصَْناَمُ،ِوَهَجْرُهَا:ِترَْكُهَا،ِوَالْبرََاءَةُِمِنْهَاِوَأهَْلهَُا،ِ

 

ِ

ِ

التَّوْحِيدِ،ِوَبعَْدَِأخََذَِعَلىَِهَذاَِعَشْرَِسِنِينَِيدَْعُوِإِلىَِ

ِعَليَْهِِ ِوَفرُِضَتْ ِالسَّمَاءِ، ِإِلىَ ِبِهِ ِعُرِجَ الْعشَْرِ

ِسِنِينَ،ِ ِثلَاثَ ِمَكَّةَ ِفِي ِوَصَلَّى ِالْخَمْسُ، لوَاتُ الصَّ

ِوَالْهِجْرَةُِ ِالْمَدِينةَِ، ِإِلىَ ِبالْهِجْرَةِ ِأمُِرَ وَبعَْدهََا

ِالِإسْلامِ.ِالانْتقِاَلُِمِنِْبلَدَِِالشِِّرْكِِإِلىَِبلَدَِِ

ةِِمِنِْبلَدَِِالشِِّرْكِِ وَالْهِجْرَةُِفرَِيضَةٌِعَلىَِهَذِهِِالأمَُّ

ِإِلىَِبلدِالِإسْلامِ،ِوَهِيَِباَقِيةٌَِإِلىَِأنَِْتقَوُمَِالسَّاعَةُ،

Aaya ye sɔɔ, mì Gusunɔ u nɛɛ: (A seewo kpa a 

kai ko), U geruawa mi, a tɔmbu bũu sãaru kai ko 

kpa a bè soku bù Gusunɔ turo ko. Mì ba màa nɛɛ 

(a wunɛn Yinni Gusunɔn sina bandu kpɛ̃asia) 

a win sina bandu kpɛ̃asia ka win turo kobu.  

(kpa a wunɛn yãnu dɛɛrasia) ya geruawawa mi 

mɛ̀ a wunɛn sɔma kpuro ka bũu sãaru tondasia. 

Mì ba màa nɛɛ (a ka tii tòranu kpuro tonda ), 

tòra tè ba ka yãa mini tera bũnu. A bũu ni ka bè 

ba nì sãamɔ deri, kpa a nì tusi kpa a bè ba nì 

sãamɔ tusi. 

    U kuawa wɔ̃ɔ wɔkuru u tɔmbu sokuu bù 

Gusunɔ turo ko. Wɔ̃ɔ wɔku ten birua ba ka wii 

wɔllu da, min diya Gusunɔ u sun guru tɔbiribu 

nɔɔbu yiire. U gura tɔburawa Makaɔ wɔ̃ɔ ita, ma 

Gusunɔ u wii nɔɔ kã ù swɛnya ù da Madiinaɔ. 

Swɛnya bi bu sãawa a bũu sãarun tem yari kpa a 

wura asilaamarun temɔ.   

A bũu sãarun tem yari kpa a wura asilaamarun 

temɔ ya asilaama kpuro sãawewa tiraasi sere 

kiama yù ka se, 
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ِالْمَلآئكَِةُِوَِ ِتوََفَّاهُمُ ِالَّذِينَ ِإنَِّ ﴿ِ ِتعَاَلىَ: ِقوَْلهُُ الدَّلِيلُ

ِكُنَّاِمُسْتضَْعفَِينَِ ِفِيمَِكُنتمُِْقاَلوُاْ ظَالِمِيِأنَْفسُِهِمِْقاَلوُاْ

ِوَاسِعَةًِ ِ ِاللَِّّ ِأرَْضُ ِتكَُنْ ِألَمَْ ِقاَلْوَاْ ِالأرَْضِ فِي

ِوَسَآءتِْفتَهَُِ ِجَهَنَّمُ ِمَأوَْاهُمْ ِفَأوُْلـَئِكَ ِفِيهَا اجِرُواْ

ِوَالنِّسَِآءِ جَالِ ِالرِِّ ِمِنَ ِالْمُسْتضَْعفَِينَ ِإلِاَّ *ِ مَصِيراً

ِ*ِ ِيهَْتدَوُنَِسَبِيلاً ِوَلاَ ِيسَْتطَِيعوُنَِحِيلةًَ وَالْوِلْداَنِِلاَ

ُِ ِاللَِّّ ِوَكَانَ ِعَنْهُمْ ِيعَْفوَُ ِأنَ ُ ِاللَِّّ ِعَسَى اًِفأَوُْلـَئِكَ ِعَفوُِّ

 [.99ِـ97]النساء:ِ﴾غَفوُراًِ

ِ ِأرَْضِيِوَقوَْلهُُ ِإنَِّ ِآمَنوُا ِالَّذِينَ ِعِباَدِيَ ِياَ ﴿ِ تعَاَلىَ:

 ِ[.56]العنكبوت:ِ﴾ِوَاسِعةٌَِفإَيَِّايَِفاَعْبدُوُنِِ
 

ِـِرَحِمَهُِاللهُِـ:نزلتِهَذِهِِالآيةَِِفيِِالمُسْلِمِينَِ قاَلَِالْبغُوَِيُّ

ِبمَِكَّةَِولمَِْيهَُاجِرُوا،ِناَداَهُمُِاللهُِباِسْمِِالِإيمَانِ.الَّذِينَِ

ِصَلَّىِاللهُِ ِـ ِقوَْلهُُ ِالسُّنَّةِ: ِمِنَ ِالْهِجْرَةِ ِعَلىَ وَالدَّلِيلُ

ِتنَْقطَِعَِعَِ ِحَتَّى ِالْهِجْرَةُ ِتنَْقطَِعُ ِ)لا ِـ: ِوَسَلَّمَ ليَْهِ

ِتطَِْ ِحَتَّى ِالتَّوْبةَُ ِتنَْقطَِعُ ِوَلا ِمِنِْالتَّوْبةَُ، ِالشَّمْسُ لعَُ

 أخرجهِأحمدِمَغْرِبِهَ(.ِ

 

Yen daliili wee Gusunɔn gere yeni sɔɔ: ”Bè ba tii kɔ̃sa 

kua, malaika bà n ben wunde wunamɔ ba ko n bè 

sɔ̃ɔmɔwa: mba sɔɔwa i ràa wãa?” yera ba koo nɛɛ ”Sa 

raa sãawa kpanɔbu tem sɔɔ’’ kpa malaika bù nɛɛ ” 

Gusunɔn tem kùn da yasuwa i ka wa i swɛnya?” Ben 

wura yera dɔ̃ɔ yɛnu, wura yee te ta màa kɔ̃suru kua. 

N ǹ ka de kpanɔbu tɔn durɔbu sɔɔ, tɔn kurɔbu ka bibu 

sɔɔ, bè ba ǹ yiko mɔ, ba ǹ màa swaa gaa mɔ: beni, n 

koo kpi ̃ ǹ koora Gusunɔ ù bè gaafara kua. Gusunɔ U 

sãawa Wi ̀u ra tɔmbu kare ma U sãa Gaafara kowo ” 
Suuratu Nisaa-i (Suura 4se) yen  aaya 97se sere ka 99. 

Ma U maa nɛɛ: ”Bɛɛ nɛn yòo bè i man gee wɛ̃! Nɛn tem 

mu yasuwa mɛ̀, nɛna i ko yòru diiya”. Suuratu Ankabuuti 

(Suura 29se) yen  aaya 56se. 

Yɛ̃ro wi ̀ba sokumɔ Alu Bagãwi (Gusunɔ ù wii wɔnwɔndu kua) u 

nɛɛ: ” Yè n kua saabu aaya ye ya ka sarama asilaamaban 

wɔllɔ yera yè asilaama gabu ba sina Makaɔ ba ǹ swɛnyɛ. 

Adama ka mɛ Gusunɔ u bè sokawa ’’ ka gee wɛ̃wobun 

yis̃iru.’’ 

Yè ya sãa tem swɛnyabun daliili sunna sɔɔ yera yè 

andemi (Gusunɔn tɔbiribu ka win daakari kpindu, tu wii turiri ) u nɛɛ: ” 

Tem swɛnyabu kùn kpeemɔ ma tuuba mwabu bu tie. Ba 

ko n màa tuuba mwamɔwa ma sɔ̃ɔ kùn yara sɔ̃ɔ kpee 

yerun di”. Hadiisi ye ya wãa Ahamadun tireru sɔɔ. 
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ِحَذَّرَهَاِ ِإِلا ِشَرَّ ِوَلا ِعَليَْهِ، ةَ ِالأمَُّ ِدلََّ ِإِلا ِخَيْرَ لا

ِمَاِ ِوَجَمِيعُ ِالتَّوْحِيدُ، ِعَليَْهِ ِالَّذِيِدلََّهَا ِوَالْخَيْرُ مِنْهُ،

ِمِنْهُِ ِحَذَّرَهَا ِالَّذِي ِوَالشَّرُ ِوَيرَْضَاهُ، ِاللهُ يحُِبُّهُ

ِوَيأَِْ ِاللهُ ِيكَْرَهُ ِمَا ِوَجَمِيعُ ِاللهُِالشِِّرْكُ، ِبعَثَهَُ إِلىَِِباَهُ.

ِالثَّقلَيَْنِِ ِجَمِيعِ ِعَلىَ ِطَاعَتهَُ ِوَافْترََضَ ِكَافَّةً، النَّاسِ

ِوَالِإنْسِِ  الْجِنِِّ

وَالدَّلِيلُِقوَْلهُُِتعَاَلىَ:ِ﴿ِقلُِْياَِأيَُّهَاِالنَّاسُِإِنِِّيِرَسُولُِ

ِِإِليَْكُمِْجَمِيع﴾  [.158]الأعراف:ِاللَِّّ

ِ ِبِهِ ِاللهُ لَ ِالْيوَْمَِوَكَمَّ ﴿ِ ِتعَاَلىَ: ِقوَْلهُُ ِوَالدَّلِيلُ الدِِّينَ؛

ِنعِْمَتِيِوَرَضِيتُِ ِعَليَْكُمْ ِوَأتَمَْمْتُ ِدِينكَُمْ ِلكَُمْ أكَْمَلْتُ

 ِ[.3]المائدة:ِلكَُمُِالِإسْلامََِدِين﴾

وَالدَّلِيلُِعَلىَِمَوْتهِِِـِصَلَّىِاللهُِعَليَْهِِوَسَلَّمَِـِقوَْلهُُِ

ِإِنَّكُمِْيوَْمَِِتعَاَلىَ:ِ﴿ِإِنَّكَِ يِِّتوُنَِ*ِثمَُّ مَيِِّتٌِوَإِنَّهُمِمَّ

ِِِِِ[30ِ،31]الزمر:ِ﴾الْقِياَمَةِِعِندَِرَبِّكُِمِْتخَْتصَِمُونَِ

وَالنَّاسُِإِذاَِمَاتوُاِْيبُْعثَوُنَ؛ِوَالدَّلِيلُِقوَْلهُُِتعَاَلىَ:﴿ِ

نخُْرِجُكُمِْتاَرَةًِمِنْهَاِخَلقَْناَكُمِْوَفِيهَاِنعُِيدكُُمِْوَمِنْهَاِ

 [.55]طه:ِأخُْرَىِ﴾

 

 Gea gaa sari yè u ǹ win tɔmbu sɔ̃ɔsi, kɔ̃sa gaa màa sari 

yè u ǹ bè yanka. Gea yè u bè sɔ̃ɔsi yera Gusunɔ turo 

kobu ka yè Gusunɔ U ki ̃ kpuro ma U ka yè yɔlla kua. 

Kɔ̃sa yè u bè yanka yera bũu sãaru ka yè Gusunɔ U 

tusaa kpuro ma U yè yinɛ. Gusunɔ u wii gɔ̀rimawa 

tɔmbu kpuron mi. Ma U siiniba ka tumbu kua tiraasi bu 

wii swiĩ.  

Yen daliili wee Gusunɔn gere yeni sɔɔ: (A nɛɛ, bɛɛ 

tɔmbu woo! Na bɛɛ kpuro sãawewa Gusunɔn gɔ̀ro) 
Suuratu Al ã araf (Suura 7se) yen  aaya 158se. 

Wiya Gusunɔ u ka sãaru yibia. Yen daliili wee Gusunɔn 

gere yeni sɔɔ: ” Gisɔ, Na bɛɛ bɛɛn sãaru yibiya, ma Na 

bɛɛ nɛn kɛ̃nu kpuro kua, ma Na bɛɛ asilaamaru yɔlla 

kua ta n sãa bɛɛn sãaru”. Suuratu Maa-i-da (Suura 3se) yen  aaya 

3se. 

   Yè ya win gɔɔ sɔ̃ɔsii yera Gusunɔn gere yeni: ”Ka gem, 

kaa gbiwa, ben tii ba màa gbiwa. Yen biru kiyaama 

see tɔ̃ru i ko siri bɛɛn Yinnin mi.”  Suuratu Zumar (Suura 39se) 

yen  aaya 30 ka 31se. 

Tɔmbun gɔɔn biru, ba koo bè seeya. Yè ya sɔ̃ɔsii mɛ, ye wee 

Gusunɔn gere yeni sɔɔ: ” Tema sa ka bɛɛ taka kua, mɛ 

sɔɔwa sa koo bɛɛ wesia, mɛn min diya sa ko maa wure su 

bɛɛ yara.” Suuratu Tɔɔhaa (Suura 20se) yen  aaya 55se. 
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ِتعََِ نَِالأرَْضِِنبَاَتاًِ*ِثمَُِّوقوَْلهُُ ِأنَبتَكَُمِمِِّ ُ الىَ:ِ﴿ِوَاللََّّ

ِِ[.17ِ،18]نوح:ِفِيهَاِوَيخُْرِجُكُمِْإِخْرَاجاًِ﴾يعُِيدكُُمِْ

ِبِأعَْمَالِهِمْ،ِ ِوَمَجْزِيُّونَ ِمُحَاسَبوُنَ ِالْبعَْثِ وَبعَْدَ

ِوَمَاِ ِفِيِالسَّمَاوَاتِ ِمَا ِ ِوَلِِلَّّ ﴿ِ ِتعَاَلىَ: ِقوَْلهُُ وَالدَّلِيلُ

ِعَمِلوُاِ ِبمَِا ِأسََاؤُوا ِالَّذِينَ ِلِيجَْزِيَ ِالأرَْضِ فِي

 [.31ِالنجم:ِ]الَّذِينَِأحَْسَنوُاِبِالْحُسْنىَِ﴾وَيجَْزِيَِ

 

:﴿ِزَعَمَِبِالْبعَْثِِكَفرََ،ِوَالدَّلِيلُِقوَْلهُُِتعَاَلىَِوَمَنِْكَذَّبَِ

ِالَّذِينَِكَفرَُواِأنَِلَّنِيبُْعثَوُاِقلُِْبلَىَِوَرَبِِّيِلَِ ِثمَُّ تبُْعثَنَُّ

ِِيسَِيرٌِ ِبمَِاِعَمِلْتمُِْوَذلَِكَِعَلىَِاللََّّ [.7ِ:لتغابن]ا﴾لتَنُبََّؤُنَّ  

ِ

سُلِِمُِ بشَِِّرِينَِوَمُنْذِرِينَ؛ِوَأرَْسَلَِاللهُِجَمِيعَِالرُّ

رِينَِوَمُنذِرِينَِلِئلَاَِِّوَالدَّلِيلُِقوَْلهُُِ بشَِِّ سُلاًِمُّ تعَاَلىَ:ِ﴿رُّ

سُلِِ ةٌِبعَْدَِالرُّ ِِحُجَّ ِ[165]النساء:ِ﴾يكَُونَِلِلنَّاسِِعَلىَِاللَِّّ

 

Ka maa win gere yeni: ”Gusunɔwa u bɛɛ kpiisia 

tem di nde dãnu, tem mɛ sɔɔwa u koo maa bɛɛ 

wesia, min diya u koo maa wure ù bɛɛ yara.” 
Suuratu Nuuhu (Suura se) yen  aaya 17 ka 18se. 
Gɔribun seesiabun biru, ba koo tɔmbu siriya kpa bù 

bè ben sɔman kɔsiaru ko. Yen daliili wee Gusunɔn 

gere yeni sɔɔ: ”Gusunɔwa u mɔ yè ya wãa wɔllɔ ka 

yè ya wãa temɔ, nwa ù bè ba kɔ̃saa kua kɔsiaru 

ko nde mɛ̀n saka ba kua kpa ù bè ba gea kua 

kɔsia geeru ko.” Suuratu Annajm (Suura 54se) yen  aaya 31se. 

 

Wì u gɔɔn birun seeyabu siki, u kuawa mi kèferi. 

Yen daliili wee Gusunɔn gere yeni sɔɔ, ”Bè ba 

kèferiru kua ba dokee ba ǹ bè seeyamɔwa gɔɔn 

biru. A nɛɛ aawo! Ka Gusunɔ! Sika sari ba koo bɛɛ 

seeyawa gɔɔn biru kpa bu bɛɛ yè i ràa kuan 

daabaaru sɔ̃. Ye ya màa Gusunɔ sãawewa sɔɔki.” 
Suuratu Tɔgãabun (Suura se) yen  aaya 7se. 
Gusunɔ u gɔ̀robu kpuro gɔrimawa ba n sãa 

daabaaru dora gerobu ka kai kowobu. Yen daliili 

wee Gusunɔn gere yeni sɔɔ, ”Gɔrobu, daabaaru 

dora gerobu ka kai kowobu, nwa gɔ̀ro ben 

naarun biru tɔmbu bù kù saabu gaa wa Gusunɔn 

wuswaawɔ”. Suuratu Nisaa-i (Suura 4se) yen  aaya 165se. 
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ِصَلَّىِ ِـ دٌ ِمُحَمَّ ِوَآخِرُهُمْ ِالسَّلامُ، ِعَليَْهِ ِنوُحٌ وَأَّولهُُمْ

ِعَلَىِ ِوَالدَّلِيلُ ِالنَّبِيِِّينَ؛ ِخَاتمَُ ِوَهُوَ ِـ ِوَسَلَّمَ ِعَليَْهِ اللهُ

ِ لهَُمْ ِأوََّ ِكَمَاِأنََّ ِإِليَْكَ ِأوَْحَيْناَ ِإِنَّا ﴿ِ ِتعَاَلىَ: ِقوَْلهُُ نوُحٌ

 [.165]النساء:ِ﴾بِيِِّينَِمِنِبعَْدِهِِأوَْحَيْناَِإِلىَِنوُحٍِوَالنَِّ

 

دٍِ ِإِلىَِمُحَمَّ ةٍِبعَثََِاللهُِإِليَْهِاِرَسُولاِمِنِْنوُحٍ ِأمَُّ وَكُلُّ

ِوَحْدهَُ،ِ ِاللهِ ِبِعِباَدةَِ ِيأَمُْرُهُمْ ِـ ِعَليَْهِِوَسَلَّمَ ـِصَلَّىِاللهُ

تعَاَلىَ:ِنْهَاهُمِْعَنِْعِباَدةَِِالطَّاغُوتِ؛ِوَالدَّلِيلُِقوَْلهُُِوَيَِ

َِ ِاللَِّّ ِاعْبدُوُاْ ِأنَِ سُولاً ِرَّ ةٍ ِأمَُّ ِكُلِِّ ِفِي ِبعَثَنْاَ ِوَلقَدَْ ﴿

ِ.ِ[36]النحل:ِ﴾ِوَاجْتنَِبوُاِْالطَّاغُوتَِ
اغُوتِِوَافْترََضَِاللهُِعَلَىِجَمِيعِِالْعِباَدِِالْكُفْرَِبِالطَِّ

  وَالِإيمَانَِبِاللهِِ

ِقَِ ِاللهُ ِرَحِمَهُ ِـ ِالْقيَِِّمِ ِابْنُ ِمَعْنىَِالطَّاغُوتِِالَ تعَاَلىَ:

ِأوَِْ ِمَتبْوُعٍ ِأوَْ ِمَعْبوُدٍ ِمِنْ ِحَدَّهُ ِالْعَبْدُ ِبِهِ ِتجََاوَزَ مَا

 .ِمُطَاعٍِ

ِِ

       Ben gbiikowa Nuuhu (Gusunɔn tɔbiribu bù wii turiri) ma 

Muhammadu (Gusunɔn tɔbiribu ka Win daakari kpindu tù wii turiri) 

u sãa ben dãako, wiya Gusunɔ u màa ka andemiba 

wiru go. Yè ya sɔ̃ɔsi mɛ̀ Nuuhuwa (Gusunɔn tɔbiribu bù wii 

turiri) u sãa gɔ̀robun gbiiko,  ye wee Gusunɔn gere 

yeni sɔɔ: ”Sa nun gari sarasiama nde mɛ̀ sa ràa 

Nuuhu sarasiya ka andemi bè ba na win biru” 
Suuratu Nisaa-i (Suura 4se) yen  aaya 165s 

      Gusunɔ u sanam baamɛnɛn tɔmbu gɔ̀ro gɔriawa 
saa andemi Nuuhun min di sere ka andemi 
Muhammadun mi, ù bè fòoro ko bu Gusunɔ tɔna 
yòru diiya kpa u n bè yinasiamɔ bu bũu sãa. Yen 
daliili wee Gusunɔn gere yeni sɔɔ: ”Sa waati 
baayeren tɔmbu gɔ̀ro gɔriya (ù bè sɔ̃): ”I Gusunɔ 
yòru diiyo kpa i ka bũnu tonda.” Suuratu Nahal (Suura se) 

yen  aaya 36se 

       Gusunɔ U yòbu yiiyawa bù bũnu siki kpa bù 

Gusunɔ turo gee wɛ̃. 

 

Yɛ̃ro wì ba sokomɔ Ibunu Kɔyimu (Gusunɔ ù wii 

wɔnwɔndu kua) u nɛɛ: ” Yè ba ra nɛɛ bũu sãaru yera yè 

yòo u ka saria sara sãaru sɔɔ, swiĩbu sɔɔ ka mɛm 

nɔɔbu sɔɔ. 
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 وَالطَّوَاغِيتُِكَثِيرُونَِوَرُؤُوسُهُمِْخَمْسَةٌ:ِ

 إِبْلِيسُِلعَنَهَُِاللهُ،ِ

 وَمَنِْعُبِدَِوَهُوَِرَاضٍ،ِ

 وَمَنِْدعََاِالنَّاسَِإِلَىِعِباَدةَِِنفَْسِهِ،ِ

 وَمَنِْادَّعَىِشَيْئاًِمِنِْعِلْمِِالْغيَْبِ،ِ

ِوَمَنِْحَكَمَِبغِيَْرِِمَاِأنَْزَلَِاللهُِ

ِتَّبيََّنَِوَالدَِّ ِقدَ ينِ ِالدِِّ ِفيِ ِإكِْرَاهَ ِلاَ ﴿ِ ِتعَاَلىَ: ِقوَْلهُُ لِيلُ

ِبِِ ِِفمََنِْيكَْفرُْ شْدُِمِنَِالْغيَِّ ِِالرُّ الطَّاغُوتِِوَيؤُْمِنِبِالِلِّّ

ُِ ِوَاللَِّّ ِلهََا ِانفِصَامَ ِلاَ ِالْوُثقْىََ ِبِالْعرُْوَةِ ِاسْتمَْسَكَ فقَدَِ

ِ[.256]البقرة:ِ﴾ِسَمِيعٌِعَلِيمٌِ

ِ

هِإِلاِاللهُ، ِوَهَذاَِهُوَِمَعْنىَِلاِإلَٰ

ِ

الْحَدِيثِ:ِ)ِرَأسُِْالأمَْرِِالِإسْلامِ،ِوَعَمُودهُُِالصَّلاةُ،ِوَفيِِ

 (.ِوَذِرْوَةُِسَناَمِهِِالْجِهَادُِفيِِسَبِيلِِاللهِِ

 

ِوَصَحْبهِِِ ه ِآلَٰ ِوَعلى دٍ ِمُحَمَّ ِعَلىَ ِوَصَلَّىِاللهُ ِأعَْلمَُ. وَاللهُ

ِوَسَلَّمَِ

Bũnu nu wùunu dabi adama nin winu nu sãawa nɔɔbu: 

- Ibiliisi (seetambam guro guro), Gusunɔ u 

wii bɔ̃rusi. 

- Wì ba sãamɔ ma u yè yɔlla sãa. 

- Wì u tɔmbu sokuu bu wii yòru diiya. 

- Wì u tamaa sãa mɛ̀ wi u yɛ̃ yè Gusunɔ u 

beruwaa. 

- Wì u ku ra siri ka Gusunɔn saria. 

Yen daliili wee Gusunɔn gere yeni sɔɔ: 

”Tiraasi sari adiini sɔɔ! Domi gean swaa ka tòrarun 

swaa ya wunana. Ǹ n mɛn na wì u bũu siki ma u 

Gusunɔ gee wɛ̃, wiya u wɛ̃ɛ damgia nɛnua, yè ya ǹ 

karamɔ. Gusunɔ U sãawa Wi ̀ u ra gãanu kpuro nɔɔ 

ma U gãanu kpuron yɛ̃ru mɔ”. Suuratu Bakarɔ (Suura 2se) yen  

aaya 256se 

Yeniwa  ba ra nɛɛ, ”yinni goo sari wì n weenɛ bu yòru 

diiya ka gee ma n kùn Gusunɔ” 

Hadiisi sɔɔ ye wee: ”Yè ya kere kpuro yera asilaamaru, 

yen gberewa guru tɔbiribu, yen sin yee tè ta kere, tera 

tabu kobu Gusunɔn swaa.” 

Gusunɔwa U yɛ̃ru kere. Gusunɔn tɔbiribu ka Win 

daakari kpindu tù Andemi turiri, ka win yɛnun tɔmbu 

ka win bwãabu.  




